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Célok

Megismertetni a hallgatokkal az angol nyelvli nemzetkdzi irodalom (EU) forrasait, forditasi technikait,
felhasznalasuk lehetéségeit.

Feladatok

Az adott angol nyelvi (EU) szovegek k6z6s (csoportonkénti) €s egyéni feldolgozasa, a nemzetkdzi angol nyelvii
tanulmanyok elemzése.

A tantargy tartalma

Eléadas

ORA

MUNKAFORMA

MUNKAPROGRAM

EGYETEMI MUNKA

EGYENI FELKESZULES

szeminarium

Documentation of the EU papers
and their sources on the Internet.

szeminarium

The basic elements of the Source
Analysis. The Source Analysis as a
method.

szeminarium

The criticism in the field of the
sources, the correct translation

szeminarium

Using the special language in the
sources.(politics, economy,
international relations)

szeminarium

The appearance of the cultural and
historical differences in the official
documents.

szeminarium

Text-analysis : Barcelona process
I.(Common analysis of the text and
its historical circumstances.

szeminarium

Text-analysis : Barcelona process II.
(Common elaboration of the
text/developing vocabulary and
expressions).

szeminarium

Comparation of some EU
documents( written in different
languages) and their hungarian
translations.(Green papers)

9-10

szaminarium

Analysis of a freely chosen English
language document ( the students
work individualy).

11

szeminarium

Comparation of a freely chosen
EU document with the official
(hungarian) translation.

12

szeminarium

Comparation of a freely chosen
EU document with its translation
to an other foreign (Spanish,
French,German) language.(White

papers)

13

szeminarium

Analysis of a freely chosen EU
document from the point of view
of the its special vocabulary.
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o Chosen EU documents (in the
14 szeminarium .
English language).
o ZH. Written Examination (Analysis
15 Szeminarium of an EU document).
Kovetelmény

. Zarthelyi dolgozat megirasa.

Az értékelés formaja

Gyakorlati jegy.

Szakirodalom

kotelezo irodalom
LENART LEVENTE: EU TEXTS (ENGLISH-HUNGARIAN), MARCONI KFT, POMAZ, 2004

ajanlott irodalom

Budai LaszIo: Angol hibaigazito, Corvina, Budapest, 2002
Hungary, 1989, Budapress,1989

Bologna prosess I-11 (EU documents-internet)

Green papers (EU documents-internet)

White papers (EUdocuments-internet)

Kaposvar, 2012. majus, 18.
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tantdrgyat oktato neve
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